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Limits for Connection loads
Outside dia mm F (kN) F (Ib) Mv (Nm) Mv (IB *ft) Mb (Nm) Mb (Ib *ft)
10-20 (0.4-0.8’’) 5 1120 70 52 36 27
20-30 (0.8-1.2’’) 6 1350 160 118 61 45
30-50 (1.2-2’’) 10 2250 500 370 300 220
50-80 (2-3.1’’) 15 3370 800 590 750 550
80-110 (3.1-4.3’’) 20 4500 1000 740 915 675
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Two nameplates, type 1 and type 2, exist depending on
the type of pressure vessel approval.

Nameplate type 1 shows:
1 ) Space for logotype.
2 ) Manufacturer’s name.
3 ) Article number.
4 ) Type.
5 ) Manufacturing number.
6 ) Date of manufacture.
7 ) Locations of connections for each fluid.
8 ) Max. permissible operating temperatures.
9 ) Max. permissible operating pressures.

10) Test pressure.
11) Volume of each space.
12) Permissible operating temperatures and pressures.
13) Operating area.
14) Description of each space.
15) Fluid group.
16) Information unique to the customer.
17)* Possible locations of connections.
18) Bar code information.
19) Space for mark of approval.

*) Sketch on nameplate showing possible locations of
connections depending on heat exchanger execution.
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Nameplate type 2 shows:
1 ) Space for logotype.
2 ) Manufacturer’s name.
3 ) Article number.
4 ) Type.
5 ) Manufacturing number.
6 ) Date of manufacture.
7 ) Locations of connections for each fluid.
8 ) Max. permissible operating temperatures.
9 ) Max. permissible operating pressures.

10) Test pressure.
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8) Ìàêñèìàëüíî äîïóñòèìûå ðàáî÷èå òåìïåðàòóðû.
9) Ìàêñèìàëüíî äîïóñòèìûå ðàáî÷èå äàâëåíèÿ.

10) Èñïûòàòåëüíîå äàâëåíèå.
11) Îáúåì êàæäîé ñåêöèè.
12) Ãðóïïà òåêó÷åé ñðåäû.
13) Èíôîðìàöèÿ çàêàç÷èêà.
14)* Âîçìîæíûå ìåñòîðàñïîëîæåíèÿ ñîåäèíåíèé.
15) Øòðèõîâîé êîä.
16) Ìåñòî äëÿ îòìåòêè óòâåðæäåíèÿ.

*) Ýñêèç ïàñïîðòíîé òàáëè÷êè ñ âîçìîæíûìè
ðàñïîëîæåíèÿìè ñîåäèíåíèé â çàâèñèìîñòè îò èñïîëíåíèÿ
òåïëîîáìåííèêà.

Âíèìàíèå! Òåïëîîáìåííèê ñëåäóåò ñòàíàâëèâàòü
è ýêñïëóàòèðîâàòü òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû
èñêëþ÷èòü îïàñíîñòè íàíåñåíèÿ òðàâì ëþäÿì è
ïðè÷èíåíèÿ óùåðáà èìóùåñòâó.

Ïðèìå÷àíèå: Â ñëó÷àå õîëîäèëüíûõ ñèñòåì èñïîëüçóþòñÿ
îáû÷íûå õëàäàãåíòû, ò.å. HFC (ãèäðîôòîðóãëåðîäû) è HCFC
(ãèäðîõëîðôòîðóãëåðîäû), åñëè íå óêàçàíî èíîå.
Èñïîëüçîâàíèå òåïëîîáìåííèêîâ äëÿ òåïëîîáìåíà ìåæäó
ãîðþ÷èìè, òîêñè÷íûìè èëè îïàñíûìè æèäêîñòÿìè
(íàïðèìåð, óãëåâîäîðîäàìè), áåç ïðåäâàðèòåëüíîé
êîíñóëüòàöèè ñ èçãîòîâèòåëåì çàïðåùåíî. Ïðè òàêîì
îáðàùåíèè ñ æèäêîñòÿìè íåîáõîäèìî ñîáëþäåíèå
ñîîòâåòñòâóþùèõ ïðàâèë áåçîïàñíîñòè. Äëÿ ïîëó÷åíèÿ
äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèè ïîñåòèòå Èíòåðíåò ñàéò
ïîñòàâùèêà.

Óñòàíîâêà
Ïðè óñòàíîâêå òåïëîîáìåííèê íåîáõîäèìî îñíàñòèòü
îáîðóäîâàíèåì, çàùèùàþùèì åãî îò âîçäåéñòâèé äàâëåíèé
è òåìïåðàòóð, âûõîäÿùèõ çà ìàêñèìàëüíûé èëè
ìèíèìàëüíûé ïðåäåëû, óêàçàííûå íà ïàñïîðòíîé òàáëè÷êå.
Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ íàèëó÷øåãî òåïëîîáìåíà ñëåäóåò
ïðîïóñêàòü ÷åðåç òåïëîîáìåííèê ïîòîêè ñðåä â
ïðîòèâîïîëîæíûõ íàïðàâëåíèÿõ (ïðîòèâîòî÷íî). Ïðè
óñòàíîâêå íåîáõîäèìî ïîìíèòü îá îïàñíîñòè ïîæàðà, ò.å.
îáåñïå÷èâàòü äîñòàòî÷íîå ðàññòîÿíèå äî ìåñò
ðàñïîëîæåíèÿ ãîðÿ÷èõ âåùåñòâ.
Â ñëó÷àå õëàäàãåíòîâ  – ñì. Ðèñ. A1, íà êîòîðîì ïîêàçàíà
óñòàíîâêà èñïàðèòåëÿ ñ ñîåäèíåíèÿìè ñïåðåäè è ñçàäè. Íà
Ðèñ. B1 ïîêàçàí êîíäåíñàòîð.

Íà Ðèñ. C1 ïîêàçàí äâóõêîíòóðíûé òåïëîîáìåííèê, îäèí
âîäÿíîé êîíòóð è äâà íåçàâèñèìûõ êîíòóðà õëàäàãåíòîâ.
×åðåç êîíòóðû õëàäàãåíòîâ ïðîõîäÿò äèàãîíàëüíûå
ïîòîêè, åñëè íå óêàçàíî èíîå. Ïîäàâàéòå õëàäàãåíò ÷åðåç
ïàÿíûå òâåðäûì ïðèïîåì ñîåäèíåíèÿ (èëè Rotalock),
ñîåäèíåíèå äëÿ èñïàðèòåëÿ äîëæíî íàõîäèòüñÿ âíèçó.
Ðåãóëèðóþùèé âåíòèëü äîëæåí íàõîäèòüñÿ íà ðàññòîÿíèè
150-200 ìì îò ñîåäèíåíèÿ íà S3. Óñòàíîâêà òðóáíûõ êîëåí
ìåæäó ðåãóëèðóþùèì âåíòèëåì è ýòèì ñîåäèíåíèåì íå

Èìååòñÿ äâå ïàñïîðòíûå òàáëè÷êè òèïà 1 è òèïà 2, â
çàâèñèìîñòè îò òèïà ñåðòèôèêàöèè ñîñóäà âûñîêîãî
äàâëåíèÿ.

Íà ïàñïîðòíîé òàáëè÷êå òèïà 1 ïðèâåäåíî ñëåäóþùåå:
1) Ìåñòî äëÿ ëîãîòèïà.
2) Íàçâàíèå ôèðìû-èçãîòîâèòåëÿ.
3) Àðòèêóë.
4) Òèï.
5) Íîìåð èçãîòîâèòåëÿ.
6) Äàòà èçãîòîâëåíèÿ.
7) Ðàñïîëîæåíèå ñîåäèíåíèé äëÿ êàæäîé òåêó÷åé ñðåäû.
8) Ìàêñèìàëüíî äîïóñòèìûå ðàáî÷èå òåìïåðàòóðû.
9) Ìàêñèìàëüíî äîïóñòèìûå ðàáî÷èå äàâëåíèÿ.

10) Èñïûòàòåëüíîå äàâëåíèå.
11) Îáúåì êàæäîé ñåêöèè.
12) Äîïóñòèìûå ðàáî÷èå òåìïåðàòóðû è äàâëåíèÿ.
13) Ðàáî÷àÿ çîíà.
14) Îïèñàíèå êàæäîãî ìåñòà.
15) Ãðóïïà òåêó÷åé ñðåäû.
16) Èíôîðìàöèÿ çàêàç÷èêà.
17)* Âîçìîæíûå ìåñòîðàñïîëîæåíèÿ ñîåäèíåíèé.
18) Øòðèõîâîé êîä.
19) Ìåñòî äëÿ îòìåòêè óòâåðæäåíèÿ.

*) Ýñêèç ïàñïîðòíîé òàáëè÷êè ñ âîçìîæíûìè
ðàñïîëîæåíèÿìè ñîåäèíåíèé â çàâèñèìîñòè îò èñïîëíåíèÿ
òåïëîîáìåííèêà.

Íà ïàñïîðòíîé òàáëè÷êå òèïà 2 ïðèâåäåíî ñëåäóþùåå:
1) Ìåñòî äëÿ ëîãîòèïà.
2) Íàçâàíèå ôèðìû-èçãîòîâèòåëÿ.
3) Àðòèêóë.
4) Òèï.
5) Íîìåð èçãîòîâèòåëÿ.
6) Äàòà èçãîòîâëåíèÿ.
7) Ðàñïîëîæåíèå ñîåäèíåíèé äëÿ êàæäîé òåêó÷åé ñðåäû.
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äîïóñêàåòñÿ. Ïðè çàêàçå âûáèðàéòå òàêîé òåïëîîáìåííèê,
ñîåäèíåíèÿ äëÿ æèäêîñòè (âîäû) êîòîðîãî, ò.å. (S1, S2) èëè
(T1, T2), ëó÷øå âñåãî ïîäõîäÿò äëÿ äàííîãî ïðèìåíåíèÿ.

Ìîíòàæ
Â ñëó÷àå æåñòêèõ òðóáîïðîâîäíûõ ñèñòåì íåáîëüøèå
òåïëîîáìåííèêè (ìàññîé 1-6 êã) ìîæíî ïîäâåøèâàòü
íåïîñðåäñòâåííî íà òðóáîïðîâîäàõ (Ðèñ. A2). Äëÿ áîëåå
êðóïíûõ òåïëîîáìåííèêîâ òðåáóåòñÿ îïîðíûé êðåïåæ (Ðèñ.
D2), ïðåäíàçíà÷åííûé ñïåöèàëüíî äëÿ äàííîãî
òåïëîîáìåííèêà (ïðèíàäëåæíîñòè), èëè êðåïåæíûå ëåíòû
(Ðèñ. C2) ëèáî êðåïåæíûå áîëòû (Ðèñ. B2). Ïî ñïåöèàëüíîìó
çàêàçó áîëòû ìîãóò áûòü ïðèâàðåíû ê òåïëîîáìåííèêó
ñïåðåäè èëè ñçàäè. Êðóòÿùèé ìîìåíò çàòÿæêè äëÿ áîëòîâ
M8 ñîñòàâëÿåò 10-12 Íì, à äëÿ áîëòîâ M10 22-25 Íì.

Åñëè âîçìîæíà âèáðàöèÿ, òî ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü
àíòèâèáðàöèîííûå êðåïëåíèÿ, Ðèñ. A2. Òåïëîîáìåííèêè ñ
ðàñïðåäåëèòåëÿìè õëàäàãåíòà ñëåäóåò óñòàíàâëèâàòü òàê,
÷òîáû ðàñïðåäåëèòåëè íàõîäèëèñü ñíèçó. Êðóïíûå
òåïëîîáìåííèêè ìîãóò ïîñòàâëÿòüñÿ ñ íîæêàìè è
òàêåëàæíûìè ñêîáàìè. Èõ ñëåäóåò óñòàíàâëèâàòü, êàê
ïîêàçàíî íà Ðèñ. D2.

Ïðèìå÷àíèå. Òðóáîïðîâîäû äîëæíû áûòü õîðîøî
çàêðåïëåíû, íàãðóçêè îò íèõ íå äîëæíû ïåðåäàâàòüñÿ íà
ñîåäèíåíèÿ òåïëîîáìåííèêà.

Ïðèìå÷àíèå. Â ñëó÷àå èñïîëüçîâàíèÿ â êà÷åñòâå èñïàðèòåëÿ
è â ñëó÷àÿõ, åñëè ïðîèñõîäèò ïåðåõîä òåêó÷åé ñðåäû èç
îäíîãî ñîñòîÿíèÿ â äðóãîå, íàïðèìåð èç æèäêîãî â
ãàçîîáðàçíîå, òåïëîîáìåííèê ñëåäóåò óñòàíàâëèâàòü
âåðòèêàëüíî.

Ñîåäèíåíèÿ (Ðèñ. 3)
Ðåçüáîâûå ñîåäèíåíèÿ – Ïðè ïîäñîåäèíåíèè òðóá
ïîëüçóéòåñü ãàå÷íûì êëþ÷îì è íå äîïóñêàéòå ÷ðåçìåðíîé
çàòÿæêè. Íåêîòîðûå ìîäåëè ìîãóò ïîñòàâëÿòüñÿ ñ
ñîåäèíåíèÿìè Victaulic.
Ïàÿíûå ñîåäèíåíèÿ – Î÷èùàéòå ïóòåì ïðîòèðêè è
îáåçæèðèâàíèÿ ïîâåðõíîñòåé. Èñïîëüçóéòå òâåðäûé
ïðèïîé, ñîâìåñòèìûé ñî ñïàèâàåìûìè ìàòåðèàëàìè, è
îáåñïå÷üòå ïðàâèëüíóþ òåìïåðàòóðó ïàéêè.

Ñâàðíûå ñîåäèíåíèÿ – Äóãîâàÿ ñâàðêà âîëüôðàìîâûì
ýëåêòðîäîì â ñðåäå èíåðòíîãî ãàçà èëè äóãîâàÿ ñâàðêà
ìåòàëëè÷åñêèì ïëàâÿùèìñÿ ýëåêòðîäîì â ñðåäå èíåðòíîãî
ãàçà.

Ïðèìå÷àíèå. Äëÿ çàùèòû òåïëîîáìåííèêà îò ïåðåãðåâà ïðè
ñâàðêå èëè ïàéêå îáåðíèòå ñîåäèíåíèÿ âëàæíîé òêàíüþ.
Ïåðåãðåâ ìîæåò ïðèâåñòè ê ðàñïëàâëåíèþ âíóòðåííèõ
ïàåê òåïëîîáìåííèêà.

Îïàñíîñòü çàìåðçàíèÿ
Íå çàáûâàéòå îá îïàñíîñòè çàìåðçàíèÿ òåïëîîáìåííèêà.

Ïðè îïàñíîñòè çàìåðçàíèÿ íåèñïîëüçóåìûå
òåïëîîáìåííèêè íåîáõîäèìî ñëèòü è ïðîäóòü äëÿ
âûñóøèâàíèÿ èçíóòðè.

Ïðèìå÷àíèå. Âî èçáåæàíèå çàìåðçàíèÿ, ïðè âîçìîæíîñòè
âîçíèêíîâåíèÿ ìèíóñîâûõ òåìïåðàòóð íåîáõîäèìî
äîáàâëÿòü â öèðêóëèðóþùóþ â òåïëîîáìåííèêå æèäêîñòü
àíòèôðèç.

Ïðèìå÷àíèå. Äëÿ çàùèòû îò ïîïàäàíèÿ ÷àñòèö èñïîëüçóéòå
ôèëüòð. Îòíîñèòåëüíî ðàçìåðà îòôèëüòðîâûâàåìûõ ÷àñòèö
ïðîêîíñóëüòèðóéòåñü â áëèæàéøåì ïðåäñòàâèòåëüñòâå
ïîñòàâùèêà èëè èñïîëüçóéòå èíôîðìàöèþ îá èçäåëèÿõ íà
Èíòåðíåò-ñàéòå ïîñòàâùèêà.

Ïðèìå÷àíèå.  Ïðè èñïîëüçîâàíèè â êà÷åñòâå èñïàðèòåëÿ
(Ðèñ. 4)
–Èñïîëüçóéòå ïðîòèâîîáìîðîçèòåëüíûé òåðìîðåãóëÿòîð è
èçìåðèòåëü ðàñõîäà äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ïîñòîÿííîãî ïîòîêà
âîäû, âî âðåìÿ è ïîñëå âêëþ÷åíèÿ êîìïðåññîðà.

–Íå äîïóñêàéòå ”ñêà÷èâàíèÿ”, ò.å. îïîðîæíåíèÿ
èñïàðèòåëÿ, ïóòåì îáåñïå÷åíèÿ ðàáîòû êîìïðåññîðà äî òåõ
ïîð, ïîêà íå áóäåò äîñòèãíóòî çàäàííîå äàâëåíèå
õëàäàãåíòà. Ïîñëå ýòîãî òåìïåðàòóðà ìîæåò óïàñòü íèæå
òî÷êè çàìåðçàíèÿ ðàññîëà, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ê
ïîâðåæäåíèþ èñïàðèòåëÿ.

–Èñïîëüçóéòå ðåëå ðàñõîäà è ðåëå íèçêîãî äàâëåíèÿ.

Óïðàâëåíèå è ýêñïëóàòàöèÿ
Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ óäîâëåòâîðèòåëüíîé ðàáîòû è
ìàêñèìàëüíîãî ñðîêà ñëóæáû òåïëîîáìåííèêà âûïîëíÿéòå
ñëåäóþùèå èíñòðóêöèè.

–Óñòàíîâèòå äàò÷èê òåìïåðàòóðû êàê ìîæíî áëèæå ê
âûõîäó òåïëîîáìåííèêà.

–Ðåçêèå èçìåíåíèÿ òåìïåðàòóðû è äàâëåíèÿ ìîãóò
ïðèâåñòè ê óñòàëîñòíûì ïîâðåæäåíèÿì òåïëîîáìåííèêà.
Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ìàêñèìàëüíî âîçìîæíîãî ñðîêà ñëóæáû
òåïëîîáìåííèêà âàæíî îïðåäåëèòü ðàçìåðû è âûáðàòü
êëàïàíû è îáîðóäîâàíèå, êîòîðûå îáåñïå÷èâàþò
óñòîé÷èâûå òåìïåðàòóðû óñòàíîâêè.

–Âî èçáåæàíèå ãèäðîóäàðà íå èñïîëüçóéòå
áûñòðîçàêðûâàþùèåñÿ êëàïàíû. Íå èñïîëüçóéòå
èìïóëüñíûå ñðåäñòâà âêëþ÷åíèÿ/âûêëþ÷åíèÿ, ñîçäàþùèå
èìïóëüñû äàâëåíèÿ â òåïëîîáìåííèêå.

–Íå ïðîïóñêàéòå ÷åðåç òåïëîîáìåííèê ñðåäû, ðåàãèðóþùèå
ñ ïëàñòèíàìè è ìåòàëëè÷åñêèì ïðèïîåì.
Èçîëÿöèÿ
Â êà÷åñòâå ïðèíàäëåæíîñòè ïîñòàâëÿåòñÿ ñïåöèàëüíàÿ
èçîëÿöèÿ. Ðåêîìåíäóåòñÿ èñïîëüçîâàíèå
âîçäóõîíåïðîíèöàåìîé èçîëÿöèè, â ñëó÷àå èñïîëüçîâàíèÿ
òåïëîîáìåííèêà â êà÷åñòâå íèçêîòåìïåðàòóðíîãî
èñïàðèòåëÿ èñïîëüçîâàíèå òàêîé èçîëÿöèè îáÿçàòåëüíî.
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Istnieją dwa rodzaje tabliczek znamionowych, typ 1 i typ 2, w
zależności od zastosowanego naczynia ciśnieniowego.

Dane na tabliczce znamionowej typ 1:
1) Miejsce na znak firmowy.
2) Nazwa producenta.
3) Numer oznakowania artykułu.
4) Typ.
5) Numer produkcji.
6) Data produkcji.
7) Umiejscowienie podłączenia dla każdego z płynów.
8) Maksymalna dozwolona temperatura pracy.
9) Maksymalne dozwolone ciśnienie pracy.

10) Ciśnienie próbne.
11) Objętości powierzchni.
12) Dopuszczalne temperatury i ciśnienia pracy.
13) Miejsce działania.
14) Opis powierzchni.
15) Grupa mediów.
16) Informacje dla odbiorcy.
17 ) *  Możliwe sposoby podłączenia.
18 )    Kod paskowy.
19 )   Miejsce na oznakowanie.

*) Szkic na tabliczce znamionowej wskazuje możliwe lokalizacje
podłączenia zależnie od montażu wymiennika ciepła.

Dane na tabliczce znamionowej typ 2:
1) Miejsce na znak firmowy.
2) Nazwa producenta.
3) Numer oznakowania artykułu.
4) Typ.
5) Numer produkcji.
6) Data produkcji.
7) Umiejscowienie podłączenia dla każdego z płynów.
8) Maksymalna dozwolona temperatura pracy.
9) Maksymalne dozwolone ciśnienie pracy.
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Óñòðàíåíèå íåèñïðàâíîñòåé
Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ íîðìàëüíîé ðàáîòû òåïëîîáìåííèêà
ñëåäèòå çà ñëåäóþùèì:

–Ñîåäèíåíèÿ äîëæíû áûòü âûïîëíåíû ïðàâèëüíî, êàê
óêàçàíî â äàííîì ðóêîâîäñòâå.

–Òåïëîîáìåííèê äîëæåí áûòü ñîâåðøåííî ÷èñòûì, è íà åãî
ïîâåðõíîñòÿõ íå äîëæíî áûòü îòëîæåíèé. ×àñòèöû è
âîëîêíà ìîãóò çàñîðèòü òåïëîîáìåííèê. Ïîâûøåíèå
ïåðåïàäà äàâëåíèÿ èëè óõóäøåíèå òåïëîïåðåäà÷è
ÿâëÿåòñÿ ïðèçíàêîì çàñîðåíèÿ.

–Öåïü óïðàâëåíèÿ äîëæíà áûòü ïðàâèëüíî íàñòðîåíà,
äîëæíà áûòü îáåñïå÷åíà çàùèòà îò îáìåðçàíèÿ.

×èñòêà
Îáîðóäîâàíèå äîëæíî ïîäõîäèòü äëÿ ÷èñòêè íà ìåñòå. Äëÿ
ïîëó÷åíèÿ êîíñóëüòàöèè ïî îïåðàöèÿì, ñâÿçàííûì ñ
÷èñòêîé, îáðàùàéòå â ïðåäñòàâèòåëüñòâî ïîñòàâùèêà èëè
ïîñåòèò Èíòåðíåò-ñàéò ïîñòàâùèêà. Ëèöî, îòâåòñòâåííîå çà
ýêñïëóàòàöèþ, äîëæíî îáåñïå÷èòü èñïîëüçîâàíèå
ïðàâèëüíîé ìåòîäèêè ÷èñòêè è óñòàíîâèòü åå
ïåðèîäè÷íîñòü.




